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PRAENOTANDA
I. ABBREVIATIONES ET SIGNA

a = color albus, white
AD = Archidiocesis, archdiocese
Ap. = Apostolus, apostle
Cr. = Credo, creed
D = Diocesis, diocese
D. = Doctor Eccl., doctor of the Church
(D) = Off. dominic., Sunday office
Dom. = Dominica, Sunday
E., Ee. = Episcopus, Episcopi, bishop(s)
Ev. = Evangelista, evangelist
(F) = Off. fest., feastday office
(f) = Off. fer., ferial office
Gl. = Gloria
H. m.= Hora med., Daytime Prayer
Hebd. = Hebdomada, week
IGLH = Institutio Generalis Liturgiae Horarum, General
Instruction of the Liturgy of the Hours
IGMR = Institutio Generalis Missalis Romani, General
Instruction of the Roman Missal
Ld. = Laudes mat., lauds
M. = Missa
(M) = Off. Memoriae, office of memorials
Mm. = Martyres, martyrs
Mr. = Martyr, martyr
O. = Officium, office
P = Praelatura, prelature
P. = Papa, Pope
Patr. = Patronus, -a, patron, patroness
Presb. = Presbyter, priest
prf. = praefatio, preface
propr. = propria, proper
Ps = Psalmus resp. (vg.), responsorial psalm (vg.)
Psalt. = Psalterium, psalter
r = color ruber, red
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S. = Sanctus, -a, Saint
(S) = Off. Sollemnitatis, office of solemnities
Sabb. = Sabbatum, Saturday
V. = virgo
v = color violaceus, violet
vir = color viridis, green

Numerus dierum mensis (e.g. 3) linea subscripta distinctus,
indicat Missam esse celebrandam iuxta normam in
Praenotanda de Missarum applicatione traditam.
A number for a day of the month that is underlined (for ex-
ample 3), indicates that a Mass is to be celebrated according to
the norm given in the Application of Masses (Praenotanda V).

Province Codes SVD/SSpS

SVD
ANG: Angola
ARE: Argentina – East
ARN: Argentina – North
ARS: Argentina – South
AUS: Australia
BOL: Bolivia
BOT: Botswana
BRA: Brazil – Amazon
BRC: Brazil – Central
BRN: Brazil – North
BRS: Brazil – South
CAM: Central America
CHI: Chile
CNG: R.D. du Congo
COL: Colombia
ECU: Ecuador
ESP: Spain (España)
GER: Germany
GHA: Ghana
HUN: Hungary, Serbia
IBP: Ireland – Great

Britain
IDE: Indonesia – Ende
IDJ: Indonesia – Java
IDR: Indonesia – Ruteng
IDT: Indonesia – Timor
INC: India – Central
INE: India – East
ING: India Guwahati
INH: India – Hyderabad
INM: India – Mumbai
ITA: Italy, Romania,

Moldavia
JPN: Japan
KEN: Kenya
KOR: Korea
MAD: Madagascar
MEX: Mexico, Cuba
MOZ: Mozambique
NEB: Netherlands-

Belgium
OES: Austria, Croatia
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PAR: Paraguay
PHC: Philippines –

Central
PHN: Philippines – North
PHS: Philippines – South
PNG: Papua New Guinea
POL: Poland, Ukraine
POR: Portugal
ROM: Roman Colleges,

Nemi

SIN: China
SLO: Slovakia
SWI: Switzerland
TCD: Tchad
TOG: Togo
URL: Ural Region
USC: USA – Chicago
USS: USA – South
USW: USA – West
VIE: Vietnam

SSpS
ANG Angola
ARM Argentina Misiones
ARN Argentina North
ARS Argentina South
AUS Australia
BOL Bolivia
BOT Botswana
BRN Brazil North
BRS Brazil South
CHL Chile
ENG England/Ireland
ESP Spain/Portugal
ETH Ethiopia
FLE Indonesia Flores

East
FLO (Flores)
FLW Indonesia Flores

West
GEN (Germany North)
GER Germany
GES (Germany South)
GHA Ghana
INC India Central
INE India East
INN India Northeast
INS India South

JAP Japan
JAV Indonesia Java
KAL Indonesia

Kalimantan
KOR Korea
MEX México/Cuba
MOZ Mozambique
NLD Netherlands
OES Austria
PAR Paraguay
PHN Philippines North
PHS Philippines South
PNG Papua New Guinea
POL Poland
ROM Rome
RUM Romania
RUS Russia
SLO Slovakia
STL (Steyl)
TAI Taiwan
TIM Indonesia Timor
TLE Timor Leste
TOG Togo/Bénin
UKR Ukraine
USA U.S.A.
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II. TEMPUS PER ANNUM 2008
Dom.: Cyclus A: 14. I. - 29. XI. 2008

Cyclus B: 30. XI: 2008 - 28. XI. 2009
Feriae: Cyclus II.

III. ORDO DIVINI OFFICII ADHIBENDUS EST:
1. A sodalibus SVD

a) in Officio semper et ubique terrarum.
Quivis clericus aut quivis religiosus, Officio divino
adstrictus, qui Officio participat in choro vel in communi
iuxta aliud calendarium aut alium ritum quam suum, hoc
modo suo muneri, quoad hanc partem Officii, satisfacit
(IGLH 242).
b) in Missa in omnibus ecclesiis et oratoriis tum propriis
tum curae Societatis nostrae concreditis. Cf. De Missa
eligenda, IGMR 314 ss.

2. A sororibus SSPSAP vi Constitutionum ubique terrarum in
Officio et in Missa.

3. A sororibus SSPS vi privilegii ubique terrarum in omnibus
ecclesiis et oratoriis propriis tantum.
III. THE ORDO DIVINI OFFICII IS TO BE USED:

1. By members of the SVD.
a) in the office always and everywhere.
A cleric or religious bound to the recitation of the divine
office who takes part in the celebration of the office in com-
mon according to a calendar or rite other than his own, sat-
isfies in this way his obligation for that part of the office
(IGLH 242).
b) in the Mass in all churches and oratories of the Society
and those entrusted to the Society’s care.
Cf. Choice of Mass, IGMR 314 ff.
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2. By the SSpSAP, by virtue of their constitutions, everywhere
in the world, in the office and at Mass.

3. By the SSpS, by virtue of a privilege, everywhere in the
world, only in all their own churches and oratories.

IV. FESTA A RELIGIOSIS CELEBRANDA
praeter Festa Calendarii proprii
1. Sollemnitas Patroni principalis loci seu oppidi aut civitatis:

(S) cum Credo.
2. Sollemnitas Dedicationis et anniversarii Dedicationis

ecclesiae propriae: (S) cum Credo.
3. Sollemnitas Tituli ecclesiae propriae vel Oratorii benedicti:

(S) cum Credo.
4. Festum Patroni principalis dioecesis: (F).
5. Festum anniversarii Dedicationis ecclesiae cathedralis: (F).
6. Festum Patroni principalis regionis aut provinciae, nationis,

amplioris territorii.
7. Alia festa alicui ecclesiae propria.

Memoria Patroni secundarii oppidi vel civitatis, dioecesis,
regionis vel provinciae, nationis et amplioris territorii, est
obligatoria pro clero dioecesano tantum.
Ad celebrandam Missam consule Institutionem generalem
Missalis Romani.
Ad celebrandam Liturgiam Horarum consule Institutionem
generalem de Liturgia Horarum (vol. I).

IV. FEASTS TO BE CELEBRATED BY RELIGIOUS
in addition to those in their own calendar
1. The solemnity of the principal patron of the place, city, or

state: (S) with creed.
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2. The solemnity of the dedication and anniversary of the dedi-
cation of a particular church: (S) with creed.

3. The solemnity of the titular saint of a particular church or of
a blessed oratory: (S) with creed.

4. The feast of the principal patron of the diocese: (F).
5. The feast of the anniversary of the dedication of the cathe-

dral: (F)
6. Feast of the principal patron of the territory, province, coun-

try, or more extensive territory.
7. Other feasts proper to a particular church. The memorial of

a secondary patron of the city, the state, the diocese, the ter-
ritory, the province, the country, or more extensive territory
is obligatory only for the diocesan clergy.
For clarification about the proper celebration of the Eucha-
rist, consult the General Instruction of the Roman Missal
which may be found in the introductory material of the
Sacramentary.
For clarification about the proper celebration of the Liturgy
of the Hours consult the General Instruction of the Liturgy
of the Hours which may be found among the introductory
material of the Liturgy of the Hours (vol.I.).

V. APPLICATION OF MASSES
I. During the course of the year our priests apply:
1. Thirty Masses for the needs of the Society according to the
intention of the superior general.
Each month all priests celebrate one Mass in honor of the Sa-
cred Heart of Jesus and one Mass in honor of the Holy Spirit
(c. 405.2).
Masses are to be offered on these six feasts of the Society: Christ-
mas (first Mass); Easter Sunday; Pentecost Sunday; Trinity Sun-
day; Solemnity of the Sacred Heart; feast of the Immaculate
Heart of the B. V. M.
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2. For the success of our missionary apostolate
Our priests are to celebrate seven Masses in honor of the Holy
Spirit for our missionary work, if possible between the Ascen-
sion and Pentecost (c. 405.2).
3. For superiors on their name day:
for the superior general; for the diocesan bishop SVD; vicar
apostolic; prefect apostolic; regional vicar; for the provincial
superior of one’s province; for the local or district superior in
their respective community or district.
4. For deceased superiors
Upon the death of their superior (superior general; provincial
superior; local superior) all confreres offer the Eucharist for
him (c. 416.3).
5. All Souls’ Day
Every priest is to celebrate Holy Mass not only for his own
deceased relatives, friends and benefactors, but also for the
Society’s members and benefactors (first Mass).
If a priest celebrates three Masses, according to the directives
of the Holy Father, one Mass is to be celebrated on behalf of all
the dead and another is to be offered for the intention of the
Holy Father.
6. For one’s own intention
Priest confreres are permitted to celebrate 24 Masses each year
for their own intention.
7. Other Masses
All remaining Masses should be celebrated for the intentions
which the competent superior supplies to each of our priests
through the respective treasurer.
8. Brothers in perpetual vows
may request 4 Masses each year to be celebrated for their in-
tentions.
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II. Further Directives
concerning the application of Masses are found in the Consti-
tutions and in the “Handbook for Superiors”, pp. 54–56.

V. MESSAPPLIKATION
FÜR BESONDERE INTENTIONEN

I. Im Verlauf des Jahres applizieren unsere Priester
1. 30 hl. Messen für die Anliegen der Gesellschaft nach der
Meinung des Generalsuperiors:
Einmal im Monat feiern alle Priester eine Messe zu Ehren des
heiligsten Herzens Jesu und eine zu Ehren des Heiligen Geistes
(Ko. 405.2.).
An folgenden sechs Festtagen unserer Gesellschaft sind heilige
Messen zu feiern: Weihnachten (erste Messe); Ostersonntag;
Pfingstsonntag; Dreifaltigkeitssonntag; Herz-Jesu-Fest; Herz-
Mariä-Fest.
2. Für den Erfolg unseres Missionsapostolates
Im Verlauf des Jahres, wenn möglich in der Zeit von Christi
Himmelfahrt bis Pfingsten, sollen unsere Priester siebenmal
die Eucharistie zu Ehren des Heiligen Geistes für unsere
Missionsarbeit feiern (Ko. 405.2).
3. Für die Oberen an ihrem Namenstag:
für den Generalsuperior; für den Ortsordinarius SVD; den
Apostolischen Vikar SVD; den Apostolischen Präfekten SVD;
den Apostolischen Administrator SVD und den Regionalvikar
SVD; für den Provinzoberen in der eigenen Provinz; für den
Haus- und Distriktsoberen in der jeweiligen Kommunität oder
im Distrikt.
4. Für verstorbene Obere
Stirbt der Obere (Generalsuperior, Provinzobere, Lokalobere),
so feiern alle ihm unterstellten Priester eine hl. Messe für ihn
(Ko. 416.3).
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5. Am Allerseelentag
Jeder Priester soll nicht nur für seine eigenen Angehörigen,
Freunde und Wohltäter die hl. Messe feiern, sondern auch für
die Mitglieder und Wohltäter der Gesellschaft (erste Messe).
Jeder Priester, der drei hl. Messen feiert, soll nach der Weisung
des Hl. Vaters eine Messe für alle Verstorbenen und eine weitere
nach der Meinung des Hl. Vaters selber darbringen.
6. Nach eigener Meinung
dürfen priesterliche Mitbrüder jedes Jahr 24 Messen feiern.
7. Die übrigen Messen
sollen dargebracht werden für die Intentionen, die die
zuständigen Oberen unseren Priestern durch die betreffenden
Ökonomen angeben.
8. Brüder in ewigen Gelübden
können darum bitten, daß vier hl. Messen im Jahr nach ihrer
Meinung gefeiert werden.
II. Weitere Richtlinien
finden sich in den Konstitutionen und im Handbuch für Obere,
S. 34–38.

V APLICACIÓN DE MISAS
I. Durante el curso del año, nuestros sacerdotes aplicarán:
1. 30 misas por las necesidades de la Congregación según las
intenciones del Superior General:
Los sacerdotes celebrarán mensualmente una misa en honor
del Sgdo. Corazón de Jesús y otra en honor del Espíritu Santo
(Co. 405.2).
En los siguientes seis días festivos de la Congregación: Navidad
(prima misa); Pascua de Resurrección; Pentecostés; Santísima
Trinidad; Sagrado Corazón de Jesús; Inmaculado Corazón de
María.
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2. Por el feliz éxito de nuestro apostolado misional
Durante el curso del año, con preferencia en los días entre
Ascensión y Pentecostés, nuestros sacerdotes celebrarán siete
veces la santa misa en honor del Espíritu Santo por nuestro
trabajo misional (Co. 405.2).
3. Por los superiores en su día onomástico:
por el Superior General; por el Obispo diocesano SVD; el
Vicario apostólico; el Prefecto apostólico; el Administrador
apostólico, y el Vicario regional; por el propio Superior Pro-
vincial; por el propio Superior de la casa o del distrito.
4. Por los superiores recién fallecidos
Con ocasión del fallecimiento del respectivo Superior (General,
Provincial, Local) todos los cohermanos ofrecen por él una
santa misa (Co. 416.3).
5. En la conmemoración de todos los Fieles Difuntos
Cada sacerdote celebrará la santa misa no sólo por sus
parientes, amigos y bienhechores fallecidos, sino también por
los miembros y bienhechores difuntos de la Congregación
(prima misa).
De acuerdo a las directivas del Santo Padre, si un sacerdote
celebra tres misas, una de ellas será celebrada por todos los
difuntos y otra por las intenciones del propio Santo Padre.
6. Por las intenciones propias
Los sacerdotes de la Congregación están autorizados para
celebrar 24 misas, cada año, por sus propias intenciones.
7. Otras misas
Todas las demás misas deberán ser celebradas por las
intenciones entregadas por el superior competente a cada uno
de nuestros sacerdotes a través de los respectivos ecónomos.
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8. Hermanos en votos perpetuos
están autorizados para solicitar anualmente la aplicación de
cuatro misas según sus propias intenciones.
II. Otras directivas
se encuentran en las Constituciones y en el Manual del Supe-
rior, pag. 59–61.
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VI. TABELLA DE MISSIS Missae ad div.
et votivae

Missae
defunctorum

De Missis
ad diversa et votivis

et defunctorum
+ = permittitur
o = prohibetur

(Notitiae Congreg.
pro Cultu Divino,

Apr. 1974, pag. 146 sq.)

Sollemn. de praecepto
Dom. Adv., Quadr. et Paschae
Triduum pasch., fer. 5. hebd. s.
Sollemn. non de praecepto,
Comm. omn. fid. defunct.
Fer. 4 Cin., f. 2, 3, 4 hebd. s.
Dies infra oct. Paschae

Dom. temp. Nat. et „per annum”
Festa
Fer. Adv. a 17 ad 24 dec.
Dies infra oct. Nativ.
Feriae Quadragesimae

Memoriae obligatoriae
Fer. Adv. usque ad 16 dec.
Fer. temp. Nativ. a 2 Ian.
Fer. temp. Paschalis
Feriae „per annum”
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VI. TABLE OF MASSES
Masses for various

occasions and
votive Masses

Masses for
the dead

On Masses
for various occasions

and votive Masses
+ = is permitted
o = is prohibited
(Notitiae, Sacred

Congregation
for Divine Worship,

April 1974, pages 146 f.)
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CALENDARIUM ROMANUM GENERALE
In editione tertia typica Missalis Romani (2002) post Concilium
Vaticanum II sequentes Sancti introducti sunt in Calendarium
Romanum Generale Ecclesiae gradu liturgico Memoriae ad li-
bitum:
In the third typical edition of the Roman Missal after the Sec-
ond Vatican Council (2002) the following saints have been in-
serted into the general Calendar of the Church:
En la tercera edición típica del Misal Romano después del
Concilio Vaticano II (2002) se han introducido en el Calendario
General Romano los siguientes Santos:
In der dritten offiziellen Ausgabe des Missale Romanum nach
dem Zweiten Vatikanischen Konzil (2002) wurden die
folgenden Heiligen in den Römischen Generalkalender
aufgenommen:
SSmi. Nominis Iesu (3 Ianuarii)
S. Iosephinae Bakhita, Virginis (8 Februarii)
B. Mariae V. de Fatima (13 Maii)
Ss. Christophori Magallanes, presb. et sociorum, mart. in
Mexico (21 Maii)
S. Ritae de Cascia, Rel. (22 Maii)
Ss. Augustini Zhao Rong, presb. et sociorum, mart. in Sinis (9
Iulii)
S. Apollinaris, ep. et Mart., (20 Iulii)
S. Sarbelii Makhluf, presb. (24 Iulii) - (Libanon)
S. Theresiae Bened. a Cruce (Edith Stein), Virg., Mart. (9 Aug.)
Ssmi Nominis Mariae (12 Sept.)
S. Pii da Pietrelcina (Padre Pio) (23 Sept.)
S. Catharinae Alex., Virg., Mart. (25 Nov.)
Memoria S. Ioannae Franc. de Chantal, Rel., a die 12 Dec. ad d.
12 Aug. translata est.


